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Între 20 şi 23 octombrie, Teatrul Odeon s-a lăsat vizitat, impregnat, contaminat 
de cultura . . .  israeliană. După cehi ,  olandezi , maghiari , polonezi, programul odeon.art, 
ajuns la episodul  5, ne-a împrietenit mai bine cu cei pe care credem că-i cunoaştem 
ca . . .  pe propri i le noastre buzunare, pur şi s implu pentru că atâţia artişti evrei s-au 
întors în teatrele noastre şi continuă să joace ori să monteze aici , ori pentru că 
actori născuţi în România sau care şi-au făcut debutul în profesie aici au emigrat 
şi au reuşit frumoase cariere în Israel . Lia Konig ,  reprezentanta celu i  de-al doi lea 
curent, a fost, de altfel ,  vedeta absolută a seriei de evenimente (vezi interviul nostru 
d in pagina 1 46), organizate de Teatrul Odeon şi Ambasada Statului Israel .  Recitalului 
extraord inar pe care 1-a oferit marea actriţă ur:�ei săl i p l ine-ochi ,  i s-au adăugat 
întâ ln iri cu genuri artistice în care excelează spiritu l creator ebraic: un  minunat, 
când stenic, când nostalgic, concert de muzică tradiţională susţinut de Emil Aybinder 
Quartet & Hanny Livne (Tel Aviv), precum şi un spectacol de dans contemporan, 
intitulat 32 minute de dragoste, "irosite" în folosul nostru de Amit Goldenberg şi 
Yaara Dolev (Tel Aviv). . 

Cu profesorul Andrei Strihan, doctor în estetică , de care îşi amintesc cu mult 
drag atâtea generaţii de absolvenţi ai Institutului de Teatru din Bucureşti ( 1 950-1 976), 
ani de zi le profesor şi la Facultatea de Arte din Tel Aviv, autor a numeroase cărţi 
şi studi i de teoria şi istoria teatru lu i  publ icate ·în Israel, Franţa, Germania, Marea 
Britanie, Brazil ia ,  Ital ia ,  Chi le şi România, vă veţi mai întâln i  în pagin i le revistei , 
întrucât urmează să publ icăm conferinţa despre teatrul israelian de azi pe care a 
sustinut-o la Odeon. ' Deocamdată consemnăm cea d intâi colaborare d intre Fundatia Culturală 
"Carnii Petrescu" ş i  Teatrul Odeon prileju ită de editarea antologiei 'Dramaturgi 
israelieni de azi, întreprindere la care ne-au ajutat cu generozitate atât Ambasada 
Statu lu i  Israel, cât şi Institutu lu i  Israelian de Teatru (Teatru l Cameri din Tel Aviv). 
Acesta din urmă ne-a pus la dispoziţie mai multe texte contemporane, citite ş i  
selectate competent de Ada-Maria lchim, căreia i-a revenit şi plăcuta sarcină de 
a traduce cele cinci piese reţinute în antologie. Poeta Ioana leronim (ea însăşi o 
admirabilă traducătoare) a prefaţat volumul ,  unul  de referinţă judecând după 
valoarea numelor propuse: Hanoch Levin,  Joshua Sobol, Edna Mazya, Hanna 
Azoulay-Hasfari şi Savyon Liebrecht, dar şi după aceste rânduri introductive ale 
colaboratoarei noastre: "Veritabil mozaic de teme şi forme estetice, antologia 
Dramaturgi israelieni de azi reflectă bogata şi compl icata lume a Israelu lu i  prin 
cinci piese exemplare din creaţia unor dramaturgi de vârf. Textele punctează câteva 
d intre l in i i le de forţă ale preocupări lor, obsesiilor, stări lor de fapt în Israelul de astăzi :  
statul ,  care există de puţin peste 60 de ani ,  al unui  popor milenar; o societate a 
dezbaterilor v i i ,  tensionate, sub presiune, o societate de extraordinară mobil itate, 
unde mai nimic nu este de la sine înţeles. Sunt texte în care distingem nuanţele 
unei lumi ,  vedem lupta cu proprii i demoni ,  fondul generos, clarvăzător, umanist şi 
înţelept al unor importante voci creatoare." 

Antologia - al 1 1 -lea titlu d in  seria "Dramaturg i  de azi" editată de Fundaţia 
"Carnii Petrescu" - a fost lansată pe 23 octombrie ,  cu un spectacol-lectură. Angela 
Ioan,  Elvira Deatcu, Cătăl ina Mustaţă şi Paula N icul iţă le-au i nterpretat pe cele 
patru surori d in piesa Ziua Iertării de Hanna Azoulay-Hasfari, într-un soi de 





aproape-spectacol ,  pe cât de atractiv sub raport vizual ,  pe atât de deconcertant ca 
realizare. lgnorând în mod deliberat didascal i i le ş i ,  mai ales, nevoia delimitării 
spaţi i lor de joc, regizoarea Mara Roşu, absolventă a Facultăţii de Teatru d in  Cluj ,  
a propus propriu l  ei decupaj ,  d in care nu l ipseau proiecţi i le video (ş i  asta nu doar 
pentru că, în piesă , aparatul de fi lmat joacă un rol important), dar a ambigu izat 
peste măsură n ivelul  de bază (strict narativ) al textu lu i ,  pierzând pe drum, în fond, 
însuşi sensul lecturi i .  Publ icul n-a părut totuşi dezamăgit. În Ziua Iertării, piesă 
scrisă în perioada 2000-2002 (titlu l  orig inal :  Slihot), Hanna Azoulay-Hasfari , dra­
maturg şi scenarist remarcabi l ,  renumită actriţă israeliană de teatru şi fi lm, "oferă ­
după cum scrie Ioana leronim în prefaţă - un close-up pl in de umor şi culoare al 
d inamici i vieţii israeliene de azi . D ispariţia mamei tocmai de lom Kipur - când 
famil i i le se reunesc - le adună în casa părintească pe patru surori risipite de ani 
de zile. Ele nu mai ştiu prea bine tradiţi i le sărbătorii (şi oricum îi pierd sensul de 
căinţă şi iertare), în schimb vechile lor exasperări şi gelozii au rămas intacte, au 
îngheţat în timp şi ies la suprafaţă exploziv. Piesa vorbeşte despre famil ie ca teren 
ireductibil de iubire şi insuportabil itate, dar şi despre tema - şi teama - zădărniciei, 
a ratări i ,  a vulnerabi lităţi i .  Vieţile «de telenovelă» ale personajelor sunt scanate 
necrutător de ochiu l  unei camere de fi lmat folosite de sora cea mică. Ziua Iertării 
poate 'fi privită şi ca cine-verite, autoficţiune, montaj de «trăire» şi « mărturisire» ­
un  instrumentar pe care scriitoarea îl foloseşte cu dezinvoltură." Am recurs la un 
citat dezvoltat, dar şi lămuritor, tocmai pentru a sugera potenţialul extraordinar al 
piesei. Ca şi celelalte texte din antologia Dramaturgi israelieni de azi şi acesta va 
avea, sunt sigură ,  o carieră lungă pe scenele noastre. (A� T)lJHfTRlJ) 


